
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - MEPRO HYPER-BRIGHT™ CO-
WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-GREEN RING

The Meprolight Hyper-Bright™ sights are engineered for rapid target
acquisition in all lighting conditions. Featuring a high-contrast colored front
sight ring—available in orange, green, or yellow—paired with premium Swiss-
made tritium vials, these sights ensure visibility from bright daylight to
complete darkness.

Key Features:

High-Contrast Front Sight Ring: Enhances daytime visibility for quicker
target acquisition.
Tritium Illumination: Green tritium vials in both front and rear sights
provide consistent glow in low-light and no-light scenarios.
U-Notch Rear Sight Design: Directs the shooter's focus to the front
sight, facilitating faster alignment.
Durable Construction: Made from rugged steel with a snag-free profile,
ensuring reliability and ease of draw.
Maintenance-Free: No batteries required; always on and ready for use.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT™ CO-WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-GREEN RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014455
Mfr. No.: 040224318011
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524871
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Sicherheitshinweise für die HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEGREEN
RING
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um deine Sicherheit und
die der anderen zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die Sichtlinien nicht durch Objekte oder andere Hindernisse blockiert werden.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass die Tritiumvials nicht beschädigt werden, da sie für die Funktion des Produkts wichtig
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alten Visiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestige die neuen HYPER BRIGHT Visiere sicher an der Waffe, indem du die mitgelieferten
Anweisungen befolgst.
Überprüfe die Ausrichtung der Visiere, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert sind.

Nutzung:2.

Ziele mit dem HochkontrastFrontvisier und achte darauf, dass der UNotchHeckvisier richtig
ausgerichtet ist.
Übe regelmäßig, um die Handhabung und Zielgenauigkeit zu verbessern.
Nutze die Tritiumbeleuchtung in dunklen Umgebungen, um die Sichtbarkeit zu erhöhen.
Halte die Waffe immer in einer sicheren Richtung und befolge die grundlegenden Sicherheitsregeln
für den Umgang mit Feuerwaffen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Kontaktiere lokale Behörden oder Entsorgungsstellen, um Informationen zur sicheren Entsorgung zu
erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEGREEN RING Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ sights. These sights
are designed to enhance your shooting experience by providing reliable visibility in various lighting conditions.
This safety instruction guide is intended to ensure your safe use of the product while complying with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect, treating every firearm as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with your firearm's operating manual and safety features.
Use the sights only with compatible Glock models as specified by the manufacturer.
Keep the sights clean and free from obstructions to maintain optimal performance.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage before use.
Store the firearm and sights in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Awareness: Be aware that improper installation or usage of the sights may lead to inaccurate
aiming or misfires.
Installation Precautions: Ensure that the sights are installed by a qualified gunsmith or follow the
installation instructions carefully to avoid improper alignment.
Visibility Conditions: While the sights are designed for lowlight visibility, ensure that you are in a safe
and controlled environment when utilizing them.
Age Restrictions: These sights are intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that
minors are supervised when handling firearms equipped with these sights.
Emergency Situations: In case of malfunction or failure of the sights, cease use immediately and
consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from the Glock as per the manufacturer’s instructions.
Align the Meprolight HyperBright™ sights with the mounting dovetails on the Glock.
Secure the sights using the appropriate tools, ensuring they are firmly in place.
Check the alignment and make any necessary adjustments before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight picture by practicing in a safe environment.
When aiming, focus on the front sight while maintaining awareness of your target.
Regularly practice with the sights to improve your shooting accuracy and confidence.
Ensure that you are following all local laws and regulations regarding firearm usage.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
If the sights are damaged or no longer functional, consult local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ sights, please refer to the manufacturer's contact point located within the product packaging or
on their official website.

Thank you for prioritizing safety while using the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
sights. Your awareness and adherence to these guidelines are essential for a safe shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS
GLOCK STANDARD FRAMEGREEN RING. Esta guía está diseñada para garantizar un uso seguro y efectivo de los
miras Meprolight HyperBright™. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones de seguridad para maximizar
tu experiencia y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si notas algún defecto o si no funciona correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Visibilidad: Asegúrate de que las miras sean claramente visibles en diferentes condiciones de luz.
Alineación: Utiliza la UNotch Rear Sight Design para facilitar la alineación rápida con el objetivo.
Manejo Seguro: Siempre maneja el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está
descargada.
Uso en Condiciones de Baja Luz: Confía en la iluminación de tritio para visibilidad en condiciones de
poca luz.
Evita el Uso Inadecuado: No utilices el producto para fines no relacionados con la puntería o el tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Miras:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira las miras antiguas siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala las miras Meprolight HyperBright™ en el soporte correspondiente.
Asegúrate de que las miras estén firmemente aseguradas y alineadas correctamente.

Uso de las Miras:2.

Coloca el arma en una posición estable.
Utiliza la UNotch Rear Sight Design para enfocar en el anillo frontal de color.
Practica la puntería en diferentes condiciones de luz para familiarizarte con el rendimiento de las
miras.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos o componentes de armas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, lleva el producto a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, por favor contacta a
un punto de contacto de la UE. Asegúrate de tener el número de serie del producto y cualquier otra información



relevante a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es una prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para un
uso seguro y responsable del HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEGREEN RING.



Guide de Sécurité pour le HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEGREEN
RING
Introduction
Merci d'avoir choisi le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™. Ce guide a pour but de te
fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit, conformément aux
directives de sécurité des produits générales de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Conserve ce manuel pour référence future.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation du produit.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise les sites Meprolight HyperBright™ uniquement pour la visée sur des
cibles appropriées.
Environnement d'utilisation : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance.
Vérification des composants : Avant chaque utilisation, vérifie que les vials de tritium sont intactes et
fonctionnent correctement.
Attention aux enfants : Garde le produit hors de portée des enfants pour éviter toute utilisation
inappropriée.
Formation : Assuretoi d'avoir reçu une formation adéquate sur l'utilisation des armes à feu et des
accessoires associés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Suis les instructions du fabricant pour installer le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK sur ton
arme.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Utilise des outils appropriés pour fixer les sites sans endommager l'arme.

Utilisation :2.

Adopte une position stable et confortable avant de viser.
Utilise la bague de visée de couleur vive pour faciliter l'acquisition de la cible.
Concentretoi sur la visée à travers la conception de la rear sight en U pour une meilleure précision.
Pratique régulièrement dans des conditions d'éclairage variées pour te familiariser avec la tritium
illumination.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements contenant des
composants électroniques.
Contacte les points de collecte locaux pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécuritaire de ton HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEGREEN RING. Questo prodotto è progettato per garantire un'acquisizione rapida del bersaglio
in tutte le condizioni di illuminazione. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come le pistole Glock.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che non sia carica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non puoi garantire
un'adeguata sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o in presenza di sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino originale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT sul supporto della pistola.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso del Mirino:2.

Quando sei pronto a sparare, allinea il mirino anteriore con il mirino posteriore.
Concentrati sul mirino anteriore e sull'obiettivo.
Utilizza il mirino in condizioni di illuminazione adeguate per massimizzare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e accessori per armi.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il
servizio clienti del produttore.

Assicurati di seguire tutte le linee guida e le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro del mirino
HYPER BRIGHT. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEGREEN RING Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEGREEN RING. Disse siktene er designet for å forbedre din evne til å anskaffe mål raskt under
alle lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefales ved skyting.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Høykontrast front sikte ring: Sørg for at du kan se front sikte ringen tydelig før du begynner å sikte.
Tritium belysning: Vær oppmerksom på at tritiumvialene gir lys i mørket, men ikke kan erstatte riktig
lyssetting.
UNotch bak sikte design: Fokuser alltid på front sikte for bedre siktejustering.
Hold siktene rene: Rengjør siktene regelmessig for å opprettholde optimal synlighet.
Ikke modifiser produktet: Enhver modifikasjon kan påvirke sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er tømt og sikkert før installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for montering av siktene på GLOCKrammen.
Kontroller at siktene er riktig justert før bruk.

Bruk:2.

Hold våpenet med begge hender for stabilitet.
Fokuser på front sikte ringen når du sikter mot målet.
Juster siktene etter behov for å oppnå best mulig treff.

Avfallsinstruksjoner
Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske produkter og tilbehør.
Kontakt en lokal avfallshåndteringsmyndighet for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren for ytterligere informasjon.



Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcje bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEGREEN
RING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Meprolight HyperBright™ sights. Nasze przyrządy celownicze są zaprojektowane z myślą o
szybkim namierzaniu celu w różnych warunkach oświetleniowych. Niniejszy dokument zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące użytkowania, które pomogą zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób pełnoletnich. Użytkownicy poniżej 18 roku życia powinni
korzystać z produktu pod nadzorem dorosłych.
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych. HyperBright™ sights są zaprojektowane do
pracy w różnych warunkach, ale zawsze zachowuj ostrożność.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt. Zawsze traktuj broń jako naładowaną.
Upewnij się, że przyrządy celownicze są poprawnie zamontowane przed użyciem. Niewłaściwe
zamontowanie może prowadzić do nieprawidłowego działania.
Podczas korzystania z broni zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary
ochronne i słuchawki.
Nie używaj produktu z uszkodzonymi lub niesprawnymi elementami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Zainstaluj przyrządy celownicze zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilnie zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Używaj przyrządów celowniczych w sposób zgodny z ich przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan przyrządów celowniczych, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z przyrządami celowniczymi, zaprzestań ich
używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem wsparcia technicznego. Informacje kontaktowe można znaleźć na stronie internetowej
producenta.

Pamiętaj, aby zawsze być odpowiedzialnym użytkownikiem i przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa
podczas korzystania z Meprolight HyperBright™ sights. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEGREEN RING
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEGREEN RING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja
huollosta. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita henkilöitä tai esteitä.
Pidä tuote poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Käytä suojavarusteita: Suosittelemme aina käyttämään suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen
aikana.
Kohdistus ja tähtäys: Varmista, että tähtäät vain turvallisiin kohteisiin ja että tiedät ympäristösi.
Aseiden käsittely: Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu. Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai
eläimiä.
Valaistusolosuhteet: Hyödynnä Meprolight HyperBright™ sivujen valotehoa kaikissa
valaistusolosuhteissa, mutta varmista, että ympäristö on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista ase ensin käytöstä ja varmista, ettei se ole ladattu.1.
Asenna etusivun ja takasivun Meprolight HyperBright™ sivut aseesi valmistajan ohjeiden2.
mukaisesti.
Varmista, että sightit ovat tiukasti paikoillaan ja että ne on kohdistettu oikein.3.

Käyttö:

Ota ase käyttöön turvallisessa ympäristössä.1.
Varmista, että etusivun värirengas on selkeästi näkyvissä ja että tritiumvalaistus toimii.2.
Kohdistu ja tähtää käyttäen UNotch takasivun muotoilua nopean kohdistuksen helpottamiseksi.3.

Jätteiden hävittämisohjeet

Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusohjeita ja sääntöjä, kun käytät ja huollat tuotetta.

Huomautus

Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Varmista, että olet
tietoinen mahdollisista vaaroista ja noudata yllä olevia ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.

Raportoi vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille ja tarkista mahdolliset takaisinvetotiedot
EU:n Safety Gate alustalta.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEGREEN
RING
Introduktion
Tack för att du valt Meprolight HyperBright™ sikten. Dessa sikten är designade för att förbättra din förmåga att
snabbt identifiera mål under olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick och korrekt installerad innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet om det finns uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med pistolen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du laddar eller avfyrar.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när du installerar eller justerar sikten.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller dimma, vilket kan
påverka sikten.
Var medveten om att tritiumvialerna ger ett svagt ljus och kan ge intryck av att vara aktiva även när de
är skadade.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort de befintliga siktena.
Montera de nya Meprolight HyperBright™ siktena på pistolen.
Kontrollera att siktena sitter fast ordentligt och är korrekt justerade.

Användning av sikten:2.

Rikta in det främre siktet med det bakre Unotch siktet för snabbare måljustering.
Utnyttja den högkontrast färgen på det främre siktet för att förbättra synligheten under dagsljus.
Skjut alltid i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller defekta sikten enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Tritiumvialerna är radioaktiva och bör hanteras med försiktighet. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har produktens
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt köp av Meprolight HyperBright™ sikten och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Návod k bezpečnému používání produktu HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEGREEN RING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla Meprolight HyperBright™. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání mířidel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Udržujte mířidla v čistotě a pravidelně kontrolujte jejich stav.
Chraňte mířidla před nárazy a pády, které by mohly způsobit poškození.
Uložte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při zaměřování se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je prostor kolem vás bezpečný.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nehodláte střelit.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení, včetně nošení
ochranných brýlí.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat mířidla, vyhledejte pomoc od certifikovaného instruktora.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte stará mířidla, pokud jsou přítomna.
Nainstalujte mířidla Meprolight HyperBright™ podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla správně upevněna a stabilní.

Používání mířidel:2.

Při zaměřování se zaměřte na vysokokontrastní přední mířidlo.
Používejte Unotch zadní mířidlo pro rychlou a přesnou orientaci.
Využijte tritiovou iluminaci pro lepší viditelnost za špatných světelných podmínek.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte elektrické součásti do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrná místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.



Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když budete potřebovat podporu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání mířidel Meprolight HyperBright™. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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